Sajarah Diwa Pupuh |-V dalam Naskah Nawala Kagem Bedhingin: Suntingan Teks, Terjemahan, dan
Perbandingan Teks
ICHA MAHARANI UMAIRA, Zakariya Pamuji Aminullah, S.S., M.A.

Universitas Gadjah Mada, 2021 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

DAFTAR RUJUKAN

I. Manuskrip dan Arsip
Nawala Kagem Bédhingin, naskah koleksi pribadi Bapak Sunarto, Ponorogo.

ii. Buku, Makalah, dan Tulisan lImiah

Anonim. 2020. Pedoman Penulisan Skripsi. Yogyakarta: Program Sarjana Fakultas
[Imu Budaya, UGM.

Barried, Siti Baroroh, dkk. 1994. Pengantar Teori Filologi. Yogyakarta: Badan
Penelitian dan Publikasi Fakultas (BPPPF) Seksi Filologi, Fakultas Sastra.

Behrend, T. E. 1990. Katalog Induk Naskah-naskah Nusantara Jilid 1: Museum
Sonobudoyo Yogyakarta. Jakarta: Djambatan.

. 1987. The Serat Jatiswara: Structure and Change in A Javanese
Poem (1630-1930). Canberra: Australian National University.

Dwijo. 1950. Dasanama. Jogjakarta: Soejadi.

Fathurrahman, Oman. 2015. Filologi Indonesia: Teori dan Metode. Jakarta:
Kencana.

Florida, Nancy K. 1993. Javanese Literature in Surakarta Manuscripts. Ithaca:
Cornell University.

Hanafi, Nurachman. 1986. Teori dan Seni Menerjemahkan. Ende: Nusa Indah.

Ophie, Edmund. 2013. Pohon dan Aplikasinya dalam Bagan Silsilah Keturunan.
Makalah. Bandung: Institut Teknologi Bandung.

Poerbatjaraka, R. Ng. 1952. Kapustakan Djawi. Jakarta: Djambatan.

Poerwadarminta W. J. S. 1939. Bausastra Jawa. Batavia: J. B. Wolters’ Uitgevers-
Maatchappij N. V Groningen.

138



Sajarah Diwa Pupuh |-V dalam Naskah Nawala Kagem Bedhingin: Suntingan Teks, Terjemahan, dan
Perbandingan Teks
ICHA MAHARANI UMAIRA, Zakariya Pamuji Aminullah, S.S., M.A.

Universitas Gadjah Mada, 2021 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

—v

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

Pudjiastuti, Titik dan T. E. Behrend. 1997. Katalog Induk Naskah-naskah
Nusantara Jilid 3: Fakultas Sastra Universitas Indonesia. Jakarta: Yayasan
Obor Indonesia Robson, S. O. 1994. Prinsip-Prinsip Filologi Indonesia.
Jakarta: RUL.

Safii, Muhammad. 2016. Sinkretisasi Ajaran Hindu dan Islam dalam Serat
Paramayoga (Karya R. Ng. Ranggawatrsita I11). Skripsi. Fakultas Adab dan
IImu Budaya. Universitas Islam Negeri Sunan Kalijaga. Yogyakarta.

Subalidinata, R.S. 1968. Sarining Kepustakaan Djawa. Yogyakarta: PR. Jaker.
Sudaryanto.

Sudarmanto. 2017. Kamus Lengkap Bahasa Jawa. Semarang: Widya Kartika.
Sukatno, Otto. 2017. Mitos Asal Usul Manusia Jawa. Yogyakarta: Narasi.

Soekatno, Revo Arka Giri. 2009. Kidung Tantri Kediri. Kajian Filologis Sebuah
Naskah Jawa Pertengahan. Cetakan |. Jakarta: Yayasan Obor Indonesia
bekerjasama dengan EFEO dan KITLV.

Sunarto. 2019. Wawancara pribadi di kediamannya, Jalan Ahmad Yani, Bedingin,
Ponorogo.

Tanselle, G. Thomas. 1992. A Rationale Of Textual Criticism. Philadelphia:
University of Pennsylvania Press.

Tedjowirawan, Anung, dkk. 2010. “Ajisaka sebagai Dewasisya di dalam Serat
Ajidarma-Ajinirmala Karya Pujangga R. Ng. Ranggawarsita (Peranannya
dalam Kolonisasi Pulau Jawa)”. Jumantara, Vol. 1 No. 1. Jakarta:
Perpustakaan Nasional RI.

West, Martin L. 1973. Textual Criticism and Editorial Technique: applicable to
Greek and Latin texts. Stuttgart: B. G. Teubner.

iii. Skripsi

Ambar Bagianti. 2019. “Layang Anbiya Pegon Pupuh X-XVI: Kisah Nabi Ibrahim
(Suntingan Teks dan Terjemahan)”. Skripsi. Fakultas Ilmu Budaya.
Program Studi Sastra Jawa. Universitas Gadjah Mada. Yogyakarta.

Fatimah Nursyahputri Yuliani. 2019. “Serat Gandakusuma SW6B Pupuh I-VIII
(Suntingan Teks, Terjemahan, Analisis Kebahasaan, dan Ilustrasi)”. Skripsi.
Fakultas llmu Budaya. Program Studi Sastra Jawa. Universitas Gadjah
Mada. Yogyakarta.

Kezia Permata. 2020. “Percakapan Arjuna dengan Indra sebagai Pertapa Tua dalam
Kakawin Arjunawiwaha MSB/L.27 (Suntingan Teks, Terjemahan dan



Sajarah Diwa Pupuh |-V dalam Naskah Nawala Kagem Bedhingin: Suntingan Teks, Terjemahan, dan
Perbandingan Teks
ICHA MAHARANI UMAIRA, Zakariya Pamuji Aminullah, S.S., M.A.

Universitas Gadjah Mada, 2021 | Diunduh dari http://etd.repository.ugm.ac.id/

- v

UNIVERSITAS
GADJAH MADA

Interpretasi Ilustrasi)”. Skripsi. Fakultas Ilmu Budaya. Program Studi Sastra
Jawa. Universitas Gadjah Mada. Yogyakarta.

Khoirun Nisa. 2020. “Suluk Sujinah Pupuh I-V (Suntingan Teks, Terjemahan, dan
Perbandingan Teks)”. Skripsi. Fakultas Ilmu Budaya. Program Studi Sastra
Jawa. Universitas Gadjah Mada. Yogyakarta.

Ita Azizah Wahyuni. 2017. “Babad Nabi Muhamad Pupuh I-V Suntingan Teks,
Terjemahan, dan Perunutan Nama-Nama Tokoh Arab dalam Teks Jawa”.
Skripsi. Fakultas llmu Budaya. Program Studi Sastra Jawa. Universitas
Gadjah Mada. Yogyakarta.

Zakariya Pamuji Aminullah. 2015. “Udyogaparwa Jawa Kuna: Kisah Percakapan
Karna-Kresna dan Karna-Kunti (Suntingan Teks, Terjemahan, dan Catatan).
Skripsi. Fakultas IImu Budaya. Program Studi Sastra Jawa. Universitas
Gadjah Mada. Yogyakarta.

iv. Pustaka dalam Jaringan

Kamus Besar Bahasa Indonesia (daring). 2016. (https://kbbi.kemdikbud.go.id/,
diakses pada 30 Oktober 2020).

Yayasan Sastra Lestari. 1997. (https://www.sastra.org/leksikon, diakses 2 Agustus
2020).


https://kbbi.kemdikbud.go.id/

